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n Scope of delivery

Lieferumfang | Contenu | Dotazione | Volumen de suministro |
Material fornecido | Omvang van de levering | Zuckeuacia
mapdadoonc | Leveringsomfang | Medféljande delar |
Toimitussiséltd | Zakres dostawy | Komnnekt noctasku |
HETEE | & EE | Teslimat kapsami | EIHER |

I

Isi kemasan | T&E

Product overview

Produkttbersicht | Vue densemble de l'appareil |

Panoramica del prodotto | Vista general del producto |

Vista geral do produto | Productoverzicht |

Yuvotttiki tapouciacn mpoidviog | Produktoversigt |
Produktéversikt | Tuotteen yleiskatsaus | Przeglad produktow |
O6wwun Bua napenus | F=Ea i | EmE SN |

Uriine Genel Bakis | 24518122 | Ikhtisar Produk | XI& 7L

Connecting the product

Produkt anschlieen | Raccordement de l'appareil |
Collegamento del prodotto | Conectar el producto |

Ligar o produto | Product aansluiten | ZUvdeon mpoidvtog |
Tilslutning af produktet | Anslut produkten | Liita tuote |
Podtgczanie produktu | MNMopknioueHne nspenws |

EERE M | EBEEER | Urantn baglanmasi | 245 O |
Menyambungkan produk | X& &

n Installing the product

Produkt installieren | Installation de l'appareil |

Installazione del prodotto | Instalar el producto |

Instalar o produto | Product installeren |

Eykatdotaon mpoidvtoc | Installation af produktet |

Installera produkten | Asenna tuote| Instalowanie produktu |
YetaHoska usnenus | REEFE R | REEER | Urandn kurulumu |
BIFD > ~—JL | Menginstal produk | H|Z A X|

Changing settings

Einstellungen andern | Modification des parametres | Modifica delle impostazioni |
Modificar los ajustes | Alterar definicdes| Instellingen wijzigen | ANayr) puBuicewv |
/Endring af indstillinger | Andra installningarna | Muuta asetuksia | Zmiana ustawien |
Vismerervie HacTpoek | BEUSE | BEEKE | Ayarlarin degistiriimesi | EDZEE |
Mengubah pengaturan | 2% H&

E Saving & loading settings

Einstellungen speichern & laden | Sauvegarde et chargement des parametres |

Memorizzazione e caricamento delle impostazioni | Guardar & cargar ajustes |

Guardar e carregar definicdes | Instellingen opslaan & laden |

AmoBrikeuon kal @optwon pubuicewv | Lagring og indleesning af indstillinger |

Spara & hamta installningar | Tallenna ja lataa asetukset | Zapisywanie i tadowanie ustawien |
CoxpaHeHvie 1 sarpyska HacTpoek | FRIFHINEILE | EF I EHNETE | Ayarlarin kaydedilmesi ve
yiklenmesi | BRE DRFZ M UH L | Menyimpan & memuat pengaturan | A% Xz & £2{27|

Using the Tournament Mode

Turnier-Modus verwenden | Utilisation du mode tournois | Utilizzo della modalita Torneo |
Usar en modo torneo | Utilizar o Modo de Torneio | De toernooimodus gebruiken |
Xprion tne Aettoupyiac Toupvoud | Brug af turneringsmodus | Anvanda turneringsléget |
Turnaustilan kaytto | Uzywanie trybu turniejowego | Micnons3oBaHve pexuma TypHupa |
ERXEZERLR | EARREIRL | Turnuva Modunu kullanma | ~—7X>~E—ROEA |
Menggunakan Mode Turnamen | EH{HE QE AR

E Cleaning the product / Restoring factory settings

Produkt reinigen / Auf Werkseinstellungen zurlicksetzen | Nettoyage de I'appareil / Réinitialisation
des paramétres d'usine | Pulizia del prodotto / Ripristino delle impostazioni di fabbrica |

Limpiar el producto / Restablecer los ajustes de fabrica | Limpar o produto /

Repor as definicdes de fabrica | Product reinigen / Resetten op fabrieksinstellingen |
KaBaplopde mpoidvioc / Emavagopd epyooctactokwy pubuicewy | Rengering af produktet /
Tilbagestilling til fabriksindstillinger | Rengdr produkten / Aterstall till fabriksinstallningarna |
Puhdista tuote / Palauta tehdasasetukset | Czyszczenie produktu / Przywracanie ustawien
domysinych | OuncTka nsaenna / C6poc Ha 3aBofckue HacTpovikm | /A ar-mm / IRE T IRE |
TBRES | M8 B METEREE | Urinin temizlenmesi / Varsayilan fabrika ayarlarinin geri yilklenmesi |
BEOBFAN /| THBREOHEAREIC Y T S | Membersihkan produk / Mengatur ulang
pengaturan default pabrik | M&E 84 / S & HEZIO 2 2|4lst7|

The GSX 1000 2 edition is pushing the limits of
immersive audio in gaming, while also giving you
control to get the exact sound experience you
demand.

The Virtual Surround algorithm is the result of
8 years of research into advanced HRTF
algorithms and countless man hours to create
something that we consider the best virtual
surround sound on the market today.

It doesn't matter if your goal is to become more
immersed in online worlds, or get a crucial
advantage in a first person shooter, the

GSX 1000 2M edition will deliver the ultimate
sound experience for gaming.

And while the GSX 1000 2 edition is very
simple to setup and there are no driver
installations needed, we still recommend you take
a bit of time to read through this manual to
understand the full power of the product you
have just acquired.

Chapter overview | KapitelUbersicht | Sommaire | Panoramica dei capitoli | Vista general de capitulos | Viséo geral dos capitulos | Overzicht hoofdstukken | ETtiokéminon kepaAaiwy | Kapiteloversigt |

Innehallsforteckning | Kappaleen yleiskuvaus | Przeglad rozdziatéw | Ornasnerve | 54

| =z s

ZEIEE | Bolumlere genel bakig | B2X | Ikhtisar Bab | & 7H2
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Scope of delivery | Lieferumfang | Contenu | Dotazione | Volumen de suministro | Material fornecido | Omvang van de levering | Yuokeuaocia apadoonc | Leveringsomfang | Medféljande delar |
Toimitussisaltd | Zakres dostawy | Komnnekt noctasku | HESEE | (HEEEE | Teslimat kapsami | B | Isi kemasan | A&



Volume wheel

Save settings & load presets USB-C socket
Display & Touch control panel 35 mm Line Out socket
— (I 1
": :‘: Volume 0-99 < Bl g n
: > 6 O ©
) Switch between sound systems:
lﬁ Headset or Speaker
Microphone socket
_Q& Equalizer settings:
&5 Off, Music, Story or Esports Headphone socket
é Surround Amplification:
/N Front, Back or Neutral
20 Sound Mode: Volume wheel chat
71 Stereo or 71 Surround Sound
++ Sidetone Level: } ool oy I
¢f"  ++ High, + Low or Neutral
++ Reverb (Evnironment):

++ Open World,
+ Confined Space or Neutral

Product overview | Produkttbersicht | Vue densemble de l'appareil | Panoramica del prodotto | Vista general del producto | Vista geral do produto | Productoverzicht | Zuvotttikr} Tiapouciaon mpoidvioc |

=N

Produktoversigt | Produktéversikt | Tuotteen yleiskatsaus | Przeglad produktéw | O6wmin sun nspenvs | 7= a5 | EREZBHEE | Urine Genel Bakis | &2&1E | Ikhtisar Produk | ME 72



Connect a headset Connect to a computer
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Connecting to a headset & a computer | Headset & Computer anschlieffen | Connexion du casque micro et de lordinateur | Collegamento dell'headset e del computer | Conectar headset & ordenador |
Ligar os microauscultadores e o computador | Headset & computer aansluiten | ZUvdeon oet keaAic kat uttohoyioth | Tilslutning af headset og computer | Anslut headset & dator |

Liita kuulokemikrofoni ja tietokone | Podtgczanie zestawu stuchawkowego i komputera | [MoaknioueHne rapHUTypbl 1 komnbioTepa | 3§ B IR BRI | EiZmEe EE A SR |

Kulakligin ve bilgisayarin baglanmasi | ~\w Rtz k& PCD#E#T | Menyambungkan headset & komputer | SIEAI & ZHE HZ



Connect loudspeakers

©

Audio OUT
3.5 mm jack plug

Cable & speakers not included

Connecting to loudspeakers | Lautspecher anschlieBen | Connexion des haut-parleurs | Collegamento degli altoparlanti | Conectar altavoces | Ligar as colunas | Luidsprekers aansluiten | Zuvdeon nxeiou |
Tilslutning af hejttaleren | Anslut hogtalare | Liita kaiuttimet | Podtgczanie gtosnikéw | Mopkniouerne anHamukos | EEEH AR | E 15 E82 | Hoparlorin baglanmasi | X E— 71— DT |
Menyambungkan loudspeaker | 2|7 HZ&



) . Change audio settings: PC

For specific information and
Firmware update please visit

3]

EPOS — — — —

Headset earphone (GSX 1000...)

1. Click the Audio icon. . 5
WWW. io.com/gamin
2. Click the /Nicon. eposaudio.com/gaming

Headset earphone (GSX 1000..) \/

Speakers (GSX 1000 Main Audio)

\ /

3. Select “Speakers (GSX 1000 Main Audio)”.

Changing the sound settings on a PC | Audioeinstellungen am PC anpassen | Réglage des paramétres audio du PC | Adattamento delle impostazioni audio sul PC | Ajustar los ajustes de audio en el PC |
Ajustar as definicdes de dudio no PC | Audio-instellingen op de pc aanpassen | lNpocapuoyr) Twv pubuicewv rfxou oe PC | Tilpasning af audioindstillinger pé en pc | Justera ljudinstaliningarna pa datorn |
Saada tietokoneen audioasetukset | Dostosowywanie ustawien audio na komputerze PC | AnanTauus HacTpoek 3syka Ha MK | JHEE BN EFINEE | AR EHNZAEE |

Bilgisayarda ses ayarlarinin uyarlanmasi | 4 —7+ A8 EDPCTDZEE | Menyesuaikan pengaturan audio pada PC | PCOA] QL|2-HH =%
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Change audio settings: Mac .

3. Select tab “Output” >

1. Click the Apple icon.
‘GSX ... Main Audio”.

Select “System Preferences...”.

2. Select “Sound”. 4. Select tab “Input” >
‘GSX... Communication Audio”.

Changing the sound settings on a Mac | Audioeinstellungen am Mac anpassen | Réglage des paramétres audio du Mac | Adattamento delle impostazioni audio sul Mac |
Ajustar los ajustes de audio en Mac | Ajustar as definigdes de dudio num Mac | Audio-instellingen op de Mac aanpassen | [pocappoyr Twv pubuicewv rixou ce Mac |
Tilpasning af audioindstillinger p& en mac | Justera ljudinstéliningarna pa Mac-dator | Sddda Mac-tietokoneen audioasetukset | Dostosowywanie ustawien audio na komputerze Mac |

ApanTaums HacTpoek 3syka Ha Mac | THEEMacH B E | 7% Mac WEFEE | Mac'te ses ayarlarinin uyarlanmasi | 7 —7 1 AR EDMac TOEE |

Menyesuaikan pengaturan audio pada Mac | MacOlA] QL|Q-4H =H
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Vol +

Changing the volume via volume wheel or via your computer | Laustarke Gber ,Volume wheel“ oder Computer einstellen | Réglage du volume via la commande du volume ou sur l'ordinateur |
Impostazione del volume attraverso l'apposita manopola o il computer | Ajustar el volumen mediante "Volume wheel" u ordenador | Definir o volume através do bot&o regulador do volume ou do
computador | Geluidssterkte via ,Volume wheel” of computer instellen | PUBuion évtaonc rixou péow Tou TpoxoU €viaonc ) Tou uttoAoyloTh | Indstilling af lydstyrken via ,volume wheel” eller computer |
Justera volymen via ,Volume wheel” eller via datorn | Séada danenvoimakkuus "volume wheel"n tai tietokoneen valityksellé | Regulacja gtoénosci za pomocg pokretta ,Volume* lub komputera |
PerynunpoBka rpoMKOCTY C MOMOLLBIO KONecuka unv Ha koMnbiotepe | 1B “BEhEH BRI EE £ | BB FEheil NEFZE S 2 | "Volume wheel' veya bilgisayar Uizerinden ses seviyesinin

ayarlanmasi | T7Ra— /L 7R+ =)L) £721FPCTDARY 2—LDFHHET | Mengatur volume melalui "tombol Volume" atau komputer | "Volume wheel(£2] ZE7|)" E= AREHZ =5 83



Change the chat volume

/

Vol—lﬂ) ) vor +

7

Changing the chat volume | Chat-Lautstérke einstellen | Réglage du volume du chat | Impostazione del volume chat | Ajustar el volumen de chat | Definir o volume de chat | Chat-geluidssterkte instellen |
PUBuion évtaonc nxou ocuvouthiog | Indstilling af chat-lydstyrken | Justera volymen pé chatten | Sdada chat-aanenvoimakkuus | Regulacja gtosnosci czatu |
PerynupoBka rpoMKOCTW yBefOMNeHN 13 yata | IR BIIA S E | FREHIKREZE | Chat (Sohbet) ses seviyesinin ayarlanmasi | F+v kDR 21— LFHET | Mengatur volume chat | E-28 84X
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Come close to activate the screen

ole
()

ope

dimmed

5cm

Activating the screen | Anzeige aktivieren | Activation de l'affichage | Attivazione della visualizzazione | Activar la pantalla | Ativar o ecré | Weergave activeren | Evepyorttoinon tng o6évnge |
Aktivering af visningen | Aktivera displayen | Aktivoi nayttd | Aktywacja ekranu | AkTusaums akpara | BUEERRE | @RS | Gostergenin etkinlestirimesi | R DAL |
Mengaktifkan indikator | FA| &3}
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only equalizer
settings available

Switching between headset & speakers | Zwischen Headset und Lautsprechern umschalten | Commutation entre le casque micro et les haut-parleurs | Commutazione tra headset e altoparlanti |
Conmutar entre el headset y los altavoces | Comutar entre os microauscultadores e as colunas | Tussen headset en luidsprekers omschakelen | EvaAAayr] peta€U oet KepaArC Kat nxelwy |

Omstilling mellem headset og hejttalere | Vaxla mellan headsetet och hdgtalare | Vaihda kytkentd kuulokemikrofonin ja kaiuttimien valilla | Przetaczanie miedzy zestawem stuchawkowym i gtosnikami |
MepeknioueHure mexay rapHuTypoi v anHamukamu | FEEA S5 A28 Z BV | 7R8I N B 5E 28 2 BIEITHIH | Kulakiik ve hoparl¢rler arasinda gegis yapma | Ny Rty EIE—H—DYIDEX |
Beralih antara headset dan loudspeaker | S| EAI & AT|7H F ot

11
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Focus on
positional Audio

Focus on high
level of immersion

Esport Music Story No equalizer

- e - e e oy - e e
- a» a»
- ;D e

Choosing equalizer settings | Equalizer-Einstellungen wahlen | Sélection des parameétres de I'égaliseur | Selezione delle impostazioni dell'equalizzatore | Seleccionar los ajustes del ecualizador |
Selecionar as definicdes do equalizador | Equalizer-instellingen selecteren | ETidoyr) puBuicewv tou .oootaBuioth | Valg af equalizer-indstillinger | Valj equalizerinstaliningar | Valitse Equalizer-asetukset |
Wybor ustawien equalizera | Boi6op HacTpoek oksanansepa | YEiFIg#2 1R B | FIEE R TE | Ekolayzer ayarlarinin secilmesi | -7 221 H— 5% E DR |

Memilih pengaturan equalizer | O| 20| X-A5 M &t
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Increase virtual Increase virtual balanced
FRONT speakers BACK speakers sound volume

Y Y Y

Changing amplification focus to front or rear | virtuelle Verstarkung vorn oder hinten einstellen | Réglage de I'amplification virtuelle avant et arriere |

Impostazione dell'amplificazione virtuale davanti o dietro | Ajustar la ganancia virtual delantera o posterior | Definir a amplificagéo virtual a frente ou atras | virtuele versterking voor of achter instellen |
PUBUILON elKOVIKAC evioxuonc eumpoc f Ttiow | Indstilling af virtuel forsteerkning forfra eller bagfra | Justera virtuell férstarkning fram och bak | Saadé virtuaalinen voimakkuus edesta tai takaa |
Regulacja wzmocnienia wirtualnego z przodu lub z tytu | Hactpoiika BupTyanbHoro yeunenua cnepeav vnv csaov | IR E B A R fEH EIAEE | 5RERTS R 5 S IGw
On veya arka sanal amplifikasyonun ayarlanmasi | Bi#DRIER 2 —LDERTE | Mengatur amplifier virtual depan atau belakang | T2 S S8 JHA SZ MH

13
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For movies and games supporting
71 and 5.1 surround sound.

Choosing stereo or 7.1 virtual surround sound | Stereo oder 71 virtuellen Raumklang wahlen | Sélection du relief acoustique stéréo ou 71| Selezione di stereo o di suono stereofonico virtuale 71 |
Seleccionar estéreo o sonido envolvente virtual 71| Selecionar o som surround estéreo ou surround virtual 7.1 | Stereo of 71 virtueel ruimtelijk geluid selecteren |

Eti\oyn) rixou stereo rj rixou virtual surround 71| Valg af stereo eller 71 virtuel rumklang | Valj stereo eller 71 virtuell rumsligt ljud | Valitse stereo tai 7.1 virtuaalinen tiladani |

Wybor stereo lub wirtualnego dzwieku przestrzennego 71 | Boi6op cTepeo un BUpTYanbHOro 06beMHOro 3Byyanus 71 | EIRITAR 7. 1R (AR | RIBTReEs el 7.1 BRI Ao |

Stereo veya 71 sanal cevresel sesin segilmesi | X7 LA F7z13 7.1 (RIEIAZTEDEIR | Memilih stereo atau suara surround virtual 71 | AH2IQ = 7.1 7t M| S &

14
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no sidetone + for low sidetone

Recommended for
open back headsets
and some on-ear headsets.

o

i, S, N, N

+t
s
+

++ for high sidetone

Recommended for
closed back around-ear
or in-ear headsets.

Adjusting the sidetone | Mithorton anpassen | Réglage du son découte | Adattamento dell'audio di ascolto | Ajustar el sidetone | Ajustar o tom lateral | Meeluistergeluid aanpassen |
PuBuion Aeupikou tévou | Tilpasning af medherstonen | Justera ljudet for medlyssning | Sdada sivuaani | Regulacja funkcji podstuchu | iameHeHne rpoMKOCTM NOCTOPOHHWX 3BYKOB |

JAEEMIE | FAZEBIE | Birlikte dinleme sesinin uyarlanmasi | 81& DFAED | Menyesuaikan nada samping | 2 =&

15
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environment
for super accurate sound

Recommended for highest

accuracy in sound reproduction.

level & r*e. 258

b1k

E—

Jow
+

environment
+ for confined space

Recommended for
semi open world games.

auel 15 7 goores FlS

AR

environment
++ for open world

Recommended for
open world games.

Changing reverb (environments) | Halleffekt (Umgebung) anpassen | Réglage de leffet hall (ambiance) | Adattamento effetto Hall (ambiente) | Ajustar el efecto Hall (entorno) |

16

Ajustar o efeito de reverberacéo (ambiente) | Haleffect (omgeving) aanpassen | PUBuiwon epé avtrxnonc (rmeptdairov) | Tilpasning af Hall-effekten (omgivelser) | Justera ekoeffekten (omgivning) |
Saada kaiku (ymparist®) | Dopasowywanie pogtosu (otoczenie) | Viamererne npoctpaHcTeeHHoro abdekTa (cpenp) | AEEM FFR) | FAREETUME FRIZ) | Hall etkisinin (gevre) uyarlanmasi |
TR (B4) DEFE | Menyesuaikan efek echo (lingkungan) | 2 EoHFH) =X
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Computer OFF & ON: saves & loads latest settings

switch OFF switch ON

P

o
P}
L

save load

Latest settings are stored automatically | Aktuelle Einstellungen werden automatisch gespeichert | Les paramétres actuels sont sauvegardés automatiquement |

Le impostazioni attuali vengono memorizzate in automatico | Los ajustes actuales se guardan autométicamente | As definicdes atuais séo automaticamente memorizadas |

Actuele instellingen worden automatisch opgeslagen | Ot Tiio mpdopatec alayéc anobnkevovtal autdpata | Automatisk lagring af aktuelle indstillinger | Aktuella instéliningar sparas automatiskt |
Nykyiset asetukset tallentuvat automaattisesti | Aktualne ustawienia sg automatycznie zapamietywane | ABToMaTMyeckoe coxpaHeHue Tekylvx HacTpoek | HENSE R =BoR7F | BRiREiSZ BEHFH=E |
Gincel ayarlar otomatik olarak kaydedilir | IR DR EIEEBBINRFINET, | Pengaturan aktual akan disimpan secara otomatis | 14 50| Xt O 2 M ZHE/LIC,



6 .

Touch & hold one button to save the settings as preset

Saving settings as a preset: up to 4 - one in each corner | Einstellungen als Vorgabe speichern: bis zu 4 - eine in jeder Ecke | Sauvegarde des paramétres consignes : jusqua 4 - un dans chaque angle |

Memorizzazione delle impostazioni come predefinite: fino a 4 - una in ogni angolo | Guardar los ajustes como predefinidos: hasta 4 - uno en cada esquina | Guardar definicdes como predefinigdo: até 4 - uma em cada canto |
Instellingen als vastgelegde waarde opslaan: max. 4 - één in elke hoek | AntoBrikeuon puBuicewv we TpoeTiAoyr: PéxPL 4 - pla oe kABe ywvia | Lagring af indstillinger som forlaeg: op til 4 - en i hvert hjerne |

Spara installningar som foérval: upp till 4 - en i varje horn | Tallenna asetukset oletukseksi: enintaan neljaédn - yksi jokaisessa nurkassa | Zapis ustawien jako wartos¢ zadana: maks. 4 - dla kazdego rogu |

CoxpaHeH/ie HaCTPOEeK AN MOCTEyIOWEero UCMonb3oBaHNs: 40 4 — ofHa B kaxaoM yry | FIGERTFATNG &L 41 - 81T ALN | SR ERTART28 . 555 4 8 - @A —(E | Ayarlann varsayilan olarak kaydedilmesi:
en fazla 4 - her késede bir adet | REZT 74/ M LTREF 4 £ T &0 —7F—TLH 9D | Menyimpan pengaturan sebagai default: hingga 4 - satu di setiap sudut | 88 S EEO 2 K& 2 IO St Z[ch 474
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Touch one button to load the preset Change settings: all presets red

ote
o

..l 2s |dims

example: preset 2 example: preset 3

Loading one of your 4 presets | Eine Deiner 4 Voreinstellungen (preset) laden | Chargement d'une de tes 4 présélections (preset) | Caricamento di una delle 4 preimpostazioni personali (preset) |
Cargar uno de los 4 preajustes (preset) | Carregar uma das tuas 4 predefinicdes | Eén van je 4 vooraf ingestelde instellingen (preset) laden | ®optwon plag ek Twv 4 TipoeTiAeypévwy pubuicewy (preset) |
Indleesning af en af dine 4 forindstillinger (preset) | Himta en av dina 4 forvalda (preset) instéliningar | Lataa yksi neljasta esiasetuksestasi (preset) | kadowanie jednego z 4 ustawien wstepnych (preset) |
3arpyska ofHOM U3 4 NpeasapuTenbHbx HacTpoek (npecetos) | MNEAMFRIZRBILA | BN 4 ETERBIEAH—1E | 4 6n ayarindan (preset) birini yikleme |

REFELICADOERE (LY DSBED 1 D%FHAAD | Memuat 4 preset Anda | 470 AFE A (Z2[A) & 170 22{27]



Touch & hold preset buttons to activate/deactivate Tournament Mode*

*Upgrade Firmware - if required.

Ch tti O
ange setiings 10s - Touch & hold @ Settings LOCKED

I 1

Activating/deactivating Tournament Mode | Turnier-Modus aktivieren/deaktivieren | Activation/Désactivation du mode tournois | Attivazione/disattivazione della modalita Torneo |

Activar/desactivar modo torneo | Ativar/desativar o Modo de Torneio | De toernooimodus in-/uitschakelen | Evepyotoinon/amevepyoroinon tne Aettoupyiac Toupvoud |
Aktivering/deaktivering af turneringsmodus | Aktivera/avaktivera turneringsléget | Turnaustilan ottaminen kayttédn / poistaminen kéytdsta | Aktywacja/Dezaktywacja trybu turniejowego |

BknioueHne/BoikniodeHre pexuva Typhupa | 7B/ XA EIFED | BUB//EBEHEEZRET | Turnuva Modunu etkinlestirme/devre digi birakma | ~—7 X> b E—ROBZINL/ENL |
Mengaktifkan/menonaktifkan Mode Turnamen | EL{HE 2 E Mo} /H|2f 4o}



0" Tournament Mode features

ool 10y J
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Changing the incoming chat volume ()

Changing the volume via volume wheel Vol - 4) 4)) Vol +

X

deactivated
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Specific features in Tournament Mode | Besonderheiten im Turnier-Modus | Caractéristiques spécifiques en mode tournois | Funzionalita specifiche della modalita Torneo |

Caracteristicas especificas del modo torneo | Funcionalidades especificas no Modo de Torneio | Specifieke mogelijkheden in de toernooimodus | Eldikéc Aettoupyiec otn Aettoupyia Toupvoud |
Specifikke funktioner i turneringsmodus | Specifika egenskaper i turneringslage | Turnaustilassa kaytettavissa olevia erityistoimintoja | Funkcje specjalne w trybie turniejowym |

Ocobble dyHkumn B pexxme Typrupa | EIFERTHIIFE IR | BRIV ELIAE | Turnuva Modundaki 6zel dzellikler | b—F X2 M E—R T DOHEEE

Fitur spesifik dalam Mode Turnamen | EL{HE ZEQ| EE 7|5
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Yes! Wow!
Wh atr? Aggressive Noise Reduction on

Yes! Wow! Microphone Path Enabled
What?

Help' Help!

Talk a little louder

Specific features in Tournament Mode | Besonderheiten im Turnier-Modus | Caractéristiques spécifiques en mode tournois | Funzionalita specifiche della modalita Torneo |

Caracteristicas especificas del modo torneo | Funcionalidades especificas no Modo de Torneio | Specifieke mogelijkheden in de toernooimodus | Eldikéc Aettoupyiec otn Aettoupyia Toupvoud |
Specifikke funktioner i turneringsmodus | Specifika egenskaper i turneringslage | Turnaustilassa kaytettavissa olevia erityistoimintoja | Funkcje specjalne w trybie turniejowym |

Ocobble pyHKUMM B pexime TypHipa | EIFE ARG IHEE | R BERILAVRFE TIEE | Turnuva Modundaki dzel dzellikler | ~—F X2 hE—RTEDHRE

Fitur spesifik dalam Mode Turnamen | EHHE ZES| EH 7|5



Clean the product with a soft & dry cloth

23

Cleaning the product | Produkt reinigen | Nettoyage de l'appareil | Pulizia del prodotto | Limpiar el producto | Limpar o produto | Product reinigen | KaBapiopdc mipoidvioc | Rengering af produktet |
Rengor produkten | Puhdista tuote | Czyszczenie produktu | Ouuctka nsnenvs | 35557 | /&R Em | Urinin temizlenmesi | EF O HF AN | Membersihkan produk | MIE &4



Touch all preset buttons to restore factory settings

10s
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Restoring factory settings | Auf Werkseinstellungen zurlcksetzen | Réinitialisation des paramétres d’'usine | Ripristino delle impostazioni di fabbrica | Restablecer los ajustes de fabrica |
Repor as definicdes de fabrica | Resetten op fabrieksinstellingen | Emtavagopd epyootaciakwy pubuicewv | Tilbagestilling til fabriksindstillinger | Aterstall till fabriksinstallningarna |
Palauta tehdasasetukset | Przywracanie ustawiert domysinych | Cpoc Ha sasonckue HacTponkm | TRE H[ & E | I8 HRRTERRE | Varsayilan fabrika ayarlarinin geri yiklenmesi |
TIHEERFOIEEEREIC ) 7w T3 | Mengatur ulang pengaturan default pabrik | & M&EZIOZ 2|Allst7|
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EPOS

Please contact our
product service support:

Please visit our website for
further information & tutorials:

EPOS — — — — EP)S — — — —

- J/

- J/

www.eposaudio.com/gaming www.eposaudio.com/gaming/support

DSEA A/S
Kongebakken 9, DK-2765 Smerum, Denmark
www.eposaudio.com

Publ. 03/22, AO1
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